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1. Общие положения 

1.1. Настоящее Положение устанавливает язык (языки) образования, язык обучения и язык 

взаимодействия участников образовательных отношений при реализации 

образовательных программ ООО «Академия Киберёж». 

1.2. Положение разработано в соответствии со ст. 14 ФЗ № 273-ФЗ «Язык образования».  

1.3. Положение применяется ко всем реализуемым программам Организации (ДО для 

взрослых 18+, ДПО, ПО), реализуемым с применением ЭО/ДОТ. 

 

2. Язык образования и язык обучения 

2.1. Языком образования и языком обучения в Организации является государственный 

язык Российской Федерации - русский язык.  

2.2. При реализации программ в сфере ИТ и информационной безопасности допускается 

использование профессиональной терминологии на английском языке (термины, 

аббревиатуры, названия инструментов и технологий) при условии, что: 

 методические пояснения, правила прохождения курса, задания, критерии оценки и 

итоговые требования предоставляются на русском языке; 

 использование терминов не препятствует освоению программы и пониманию 

требований. 

2.3. Организация вправе реализовывать отдельные курсы/модули на ином языке 

(например, англоязычный модуль) при одновременном соблюдении условий: 

 это прямо указано в описании программы/курса до заключения договора; 

 обучающийся заранее информирован о языке обучения; 

 порядок контроля и требования к результатам определены на русском языке либо 

продублированы на русском языке. 

 

3. Язык образовательной документации и юридически значимых сообщений 

3.1. Документация, связанная с образовательными отношениями, ведется на русском 

языке, включая: 

 локальные нормативные акты; 

 приказы о зачислении/отчислении/аттестации/выдаче документов; 

 протоколы комиссий; 

 реестры контингента и реестры выдачи документов; 

 ответы на обращения и претензии. 

3.2. Документы о квалификации, документы об обучении, справки и иные выдаваемые 

документы оформляются на русском языке (при необходимости допускается 



дублирование на ином языке в информационных целях, если это не противоречит 

установленным требованиям и не заменяет русскоязычный документ). 

3.3. Юридически значимые сообщения (уведомления, ответы на претензии, решения по 

обращениям) направляются на русском языке. 

 

4. Язык интерфейсов и материалов в ЭИОС/ЛМС 

4.1. Язык интерфейсов ЭИОС/ЛМС устанавливается техническими возможностями 

используемых систем. При наличии англоязычных элементов интерфейса Организация 

обеспечивает обучающемуся инструкции на русском языке (как минимум для ключевых 

действий: вход, доступ к урокам, сдача заданий, прохождение тестов, получение 

результата). 

4.2. Учебные материалы могут включать: 

 русскоязычные материалы; 

 материалы на английском языке (например, документацию инструментов, 

официальные руководства), если это оправдано содержанием курса; 

 смешанные материалы, где пояснения и требования остаются на русском языке. 

4.3. Организация обеспечивает, чтобы языковая модель курса не вводила обучающегося в 

заблуждение и не ухудшала доступность обучения (в том числе для обучающихся с ОВЗ, 

если применимо). 

 

5. Язык коммуникаций и обратной связи 

5.1. Основной язык коммуникаций в учебных чатах/каналах, при проверке заданий и при 

предоставлении обратной связи - русский язык. 

5.2. При необходимости преподаватель может использовать англоязычные термины и 

фрагменты кода/команд, если это требуется предметом обучения. В таких случаях 

обеспечивается разъяснение смысла и требований на русском языке. 

 

6. Порядок изменения языка обучения по программе 

6.1. Изменение языка обучения по конкретной программе/курсу допускается только при 

соблюдении условий: 

 предварительное информирование до заключения договора; 

 обновление описания программы на сайте/в ЛК; 

 фиксация решения во внутренних реестрах программ (как элемент 

доказательственной базы). 

6.2. Если курс уже приобретен и зачисление состоялось, изменение языка обучения 

допускается только: 



 по согласованию с обучающимся; либо 

 при предоставлении эквивалентной альтернативы без ухудшения условий 

(например, русскоязычная версия материалов), если это технически возможно. 

 

7. Заключительные положения 

7.1. Положение вступает в силу с даты утверждения приказом и действует до принятия 

новой редакции. 

7.2. Контроль исполнения - Генеральный директор. 

 


